


Kedves Mes®lŜ! Ez¼ton szeretn®nk bemutatni a V®gtelen F¿rk®sze fel® vezetŜ kalandsorozatunk m§sodik epiz·dj§t, 

mely a v§ros kºrny®ki gazdas§gok ®s az itt ®lŜk ®let®t hivatott bemutatni, s egyúttal betekintést enged Horizont 

városába is. A kaland 3. Tsz-Ū karakterek sz§m§ra k®sz¿lt, 3-4 j§t®kos r®sz®re. Kºnnyebb ®rthetŜs®ge ®s 

mes®lhetŜs®ge miatt a f®lig v§zlatos form§tum megtart§sa mellett dºntºtt¿nk, mely egy¼ttal tºbb teret enged a 

kaland unk ð és most már a Ti kalandotok ð kibontakozásának is. A Horizo nt Kamp§ny bevezetŜ moduljaira jellemzŜ 

kétszer négyórás tagolást a szöveg szerkesztésében jelöltük. Jó szórakozást kívánunk!

A KALAND ELSś FELE 

(elsŜ 4 ·ra) 

 

HELYSZÍN:  Ültetvények  ð A Horizo nt v§rosa kºr¿l terpeszkedŜ farmok ®s birtokok laza rendszere, számos ritka 

nºv®nyk¿lºnlegess®get, fŪszert, komponenst termesztenek itt. A földekre érkezve érezhetik, hogy a környezet igazodik 

a tengermelléki klímához, és hogy a pusztához képest sokkal gazdagabb a növényvilág. Ehhez a vidéki sajátossághoz 

igazodva hozták l®tre a farmok h§l·zat§t, ¼gy, hogy az adott nºv®nyk¿lºnlegess®g a hozz§ legjobban illeszkedŜ t§ptalaj¼ 

fºldbe ker¿lhessen. A sz§razfºld felŜl kºzel²tve az utaz· sz®lmalmok erdej®t l§thatja, melyek a légáramlatok erejét 

nemcsak a gabona Ŝrl®s®hez, de az itt honos k¿lºnbºzŜ herb§riumok feldolgoz§s§hoz is haszn§lj§k. Erre a vidékre 

®rkeznek a j§t®kosok egy eg®sz napos, kimer²tŜ gyalogt¼ra ut§n, j·csk§n napnyugta ut§n, f§radtan, elcsigázottan. (A 

folyami útvonal hajózásra nem alkalmas, nem hiába hívják a foly·t Rettenetesneké) 

¶ A v§roskapu m®g j· n®gy ·ra menetel®sre van tŜl¿k (ha van lovuk, az §llatok javar®sze is f§radt, vagy les®r¿lt 

a pusztán való átkelés során), de tudhatják bármelyik lokális NJK -tól, hogy a kapukat éjszakára zárva tartják. 

¶ Egy közeli tany§n egy helyi tºrpe farmer l§tja vend®g¿l Ŝket ®jszak§ra. A h§zban ugyan nincs sok hely, de az 

ist§ll· k®nyelmes ®s meleg. A farmer feles®ge bŜs®gesen hoz nekik vacsor§nak val·t, a kis törpe gyerekek 

kíváncsian szemlélik a kalandozókat a távolból.  

o INFORMÁC IÓ:  a kºrny®ken zºlds®geket, b¼z§t, haszonnºv®nyeket, fŪszereket, egzotikus 

ºsszetevŜket termesztenek. Az ut·bbi idŜben megszaporodtak a fosztogat§sok a farmokon ®s a 

földeken. Néhány nagyobb földbirtokosnak is van itt kúriája, a városfalhoz közelebbi régi ókban. 

ESEMÉNY: az éjszaka nem telik békésen, alig egy óra elteltével, hogy nyugovóra térnek, farkasmanók egy csapata 

üt rajta a farmon, feldúlva a fészereket, kamrákat, de akár a h§zba is betºrhetnek. Darabokb·l ºsszef®rcelt bŜrv®rt-

szerŪs®get viselnek, tºbbnyire zs§km§nyolt eszkºzºkkel (bot, tŜr, hus§ng, kasza, sarl·) t§madnak. A j§t®kosok 

segíthetnek a fosztogatók megfékezésében, elkergetésében. 

¶ MEGBÍZÁS:  A támadásnak hamar h²re k®l, hajnal hasadta kºrny®k®n meg®rkezik Ulrik, aki szint®n tºrpe, Ŝ a 

helyi  sheriff megfelelŜje. Elmes®li, hogy a l®nyek sok bossz¼s§got okoznak az elm¼lt hónapokban, de a 

v§rosŜrs®g nem igaz§n foglalkozik a falakon k²v¿li esem®nyekkel, k¿lºnºsen, ha állati teremtmények 

támadásáról van szó. De most, hogy itt egy rátermett csapat, kif¿stºlhetn®k Ŝket v®glegesen! 



o Még azon nyomban, vagy némi pihenés után követhetik a viszonylag friss nyomokat, melyek a közeli 

hegy l§b§hoz vezetnek, egy erdŜs vid®kre. Itt egy term®szetes barlangk®pzŜdm®ny kºzel®ben 

rálelhetnek a farkasmanók odújára. 

HELYSZÍN:  A farkasmanók táborhelye  ð Az erdŜ sŪrŪj®ben a f§k ®s a szikl§k kºzºtti kisebb tiszt§son kialak²tott 

szállásterület. Szedett-vedett s§trak ®s kunyh·k, n®h§ny tŪzrak· hellyel, ürülék és rothadás szaga lengi körül. A földet 

ócska szalmazsákok, szakadt rongyok, rozsdás fazekak, eldobált ételmaradékok borítják. Több tucat lény van e helyütt 

a rajta¿t®s pillanat§ban, Ulrikkal kºzºsen sz®tverhetik Ŝket (sz¿ks®g eset®n m®g n®hány farmer csatlakozik vasvillával, 

ha a csapat nagyon f§radtnak tŪnik.) A harc sor§n a sikeres £szlel®s pr·b§t megdob· kalandoz·knak feltŪnhet, hogy 

néhány farkasman· feltŪnŜen vid§man ®s fegyverforgat· tud§s§nak teljes hi§ny§val t§mad r§juk. (FeltehetŜen részegek 

valamitŜlé) 

¶ INFORMÁCIÓ:  a tábort átkutatva számos rablott dologra lel hetnek, ékszerek, fegyverek, de még drága 

ruhadarabok is elŜker¿lhetnek. A legk¿lºnlegesebb t§rgy, amit tal§lhatnak, egy pecsétes papiros gondosan átkötve, 

és néhány üveg, ránézésre nagyon minŜs®gi p§rlat, szintén a pecséten látható szimbólummal. 

o TÁRGY:  Tekercs ð receptek ®s ºsszetevŜk gyŪjtem®nye, nagyon pontos m®rt®kekkel ®s prec²z 

le²r§sokkal. (Egy kºzeli szeszfŜzd®bŜl lopt§k a farkasman·k - igazából nincsenek tisztában a tekercs 

tartalm§val ®s ®rt®k®vel, egyszerŪen tetszetŜs volt sz§mukra) Ital ð egy már félig felbontott, és egy 

még bontatlan kiváló Whiskey. (Ránézésre már maga a palack is nagyon díszes és igényes, a címkén 

ugyanaz a szimbólum látható, mint a tekercs pecsétjén: egy hordóba ültetett almafa) Ulrik, vagy 

bármelyik NJK elárulhatja, hogy ez a du Breuil  család terméke, és minden bizonnyal nagyon hálásak 

lennének, ha visszajuttatnák hozzájuk a recepteket. 

o Ezt kºvetŜen val·sz²nŪleg imm§ron nagyon f§radtan, visszat®rnek farmra és végre kipihenik 

magukat, majd tovább indulnak a város irányába.  

HELYSZÍN:  A Château du Breuil  ð kétszintes mini -kast®ly, mellette almaf§k ®s a csal§di fŜzde, a p§rl·b·l ®rkezŜ 

illat m§r messzirŜl ®rezhetŜ. Nagyj§b·l h¼sz munk§s szorgoskodik az ipari részlegen, emberek és törpék vegyesen. Az 

udvaron bel®pve feltŪnhetnek a katon§s rendben telep²tett gy¿mºlcsf§k, kºr¿lºtt¿k l§d§k ®s hord·k sorakoznak. 

Kérésükre a játékosokat felvezetik a csal§dfŜhºz. Az ®p¿let bel¿lrŜl gazdagon d²sz²tett: antik szobrok, 

fegyvergyŪjtem®ny, dr§ga faragott b¼torok, elŜkelŜ szŜnyegek, tºlgyfa parketta, d²szes cser®pk§lyh§k. 

¶ Philippe du Breuil  (ember) fogadja a látogatókat, akik átadhatják neki a tekercset, ami®rt Ŝ nagyon h§l§s lesz. 

A h²r¿k m§r megelŜzte Ŝket, de Breuil ¼r m§r hallott a tegnapi cselekedeteikrŜl ®s gratul§l nekik, fejenként 3 

arany jutalmat és egy nemesi ajánlólevelet  kínál fel, aminek jó hasznát vehetik majd a városban. (Emellett 

örömmel körbevezeti Ŝket a fŜzd®ben, sŜt k·stol·t is bŜven biztos²t a kiv§ló almawhiskey-bŜl.) 

o Valcados ð alma hozz§ad§s§val k®sz¿lŜ whiskey, a csal§d k¿lºnlegess®ge, szigor¼an titkos recept 

alapj§n k®sz¿l, amely ap§r·l fi¼ra sz§ll. E term®k¿kkel piacvezetŜ rangot v²vtak ki maguknak a fŜzd®k 

verseny®ben ®s sz§mos megrendelŜj¿k van. 

¶ MEGBÍZÁS : ha már úgy is a város felé mennek, érdemeikre való tekintettel Philippe megkéri a csapatot, hogy 

keress®k meg, ®s hozz§k vissza a fi§t a v§rosb·l. A 16 esztendŜs Ambrosio van, hogy napokra kimarad 

mulatozásai miatt, de az apa aggódik, és szeretn® mielŜbb viszontl§tni, valamint nagyon fontos beszéde van vele. 

o INFORMÁCIÓ : Philippe hallomásból tudja, hogy hívják a fiú kedvenc helyét ( Fogadó a táncoló 

kecskékhez ), de azt nem tudja, pontosan merre található.  

o Egy óra elteltével a csapat elérheti a városfalat, távolból már látszik a város építményei fölé magasló 

Kristálybástya . 

 

  



A KALAND MÁSODIK FELE  
(második 4 óra)  

 

HELYSZÍN : Városkapu  ð a három láb magas falon nyíló kaput két, henger alak¼ Ŝrtorony fogja kºzre, nem sokkal 

mºgºtte l§tszanak az ®p¿letek felsŜ szintjei, t§volabb egy templom tornya is feltŪnik. Az Ŝrºk minden k¿lhonit gondosan 

átvizsgálnak, de ha felmutatják az ajánlólevelet, nem k®rdezŜskºdnek, sŜt a kapup®nztŜl is eltekintenek.  

¶ Befel® haladva megkaphatj§k a v§ros le²r§s§t, n®h§ny fŜbb l§tv§nyoss§g mellett is elhaladhatnak, ¼t 

közben a helyi kultúra jellegzetes szentélyeit is megszemlélhetik: 

o Heron (Gilron): erŜd jellegŪ épület, körülötte impozáns szoborpark  

o Mnemené (Della): a homlokzatot az istennŜt §br§zol· hatalmas festm®ny d²sz²ti, kºpenye 

maga a bejárat kárpitja 

o Sarrag a Zaf²rszemŪ (helyi tºrpe hŜsnŜ): fenyŜkkel ®s vir§g§gy§sokkal szeg®lyezett ®p¿let 

o Veela luminatar (elf kalahora) ligete: árnyas, sötétbe burkolózó, fákkal sŪrŪn benŜtt liget, 

benne stonehenge-szerŪ kºrrel 

o Alborne: gerendákból emelt faépület, egyfajta dalosház 

HELYSZÍN : Fogadó a táncoló kecskékhez ð gazdag italkínálatáról, kiváló konyhájáról, és hajnali g tartó 

mulatozásairól híres fogadó, a fiatalok és a k¿lhoni utaz·k egyik kedvenc helye. A bet®rŜket ig®nyesen kivitelezett 

berendezés fogadja, hosszú faasztalok állnak a boltívek alatt, a fényt a plafonról lelógó méretes csillárok szolgáltatják. 

HŪen a hely nev®hez, a falon d²sz²tŜelemk®nt kecskebŜrºk ®s trófeák sorakoznak. 

¶ ESEMÉNY: a fogadóban meg is találhatják Ambrosiot, aki láthatólag részeg kissé, s hat, szintén már 

nem józan fiatalember veszi körül, noha nem azért, hogy meghívja egy újabb italra, hanem mert úgy 

tŪnik, valamif®le n®zetelt®r®s alakult ki köztük, s már csak pár pillanat választja el Ambro siot attól, 

hogy a társaság jól összeverje. (A fiú kártyán tartozik nekik, csapnivaló játékos.) 

Ą A csapat beavatkozhat, megv®dendŜ a fi¼t, vagy v®gign®zheti, amint alaposan megcipŜzik. 

A verekedés azonban így sem tart sokáig, két tagbaszakadt törpe biztonsági Ŝr ker¿l elŜ, akik 

kihajítják a fiúkat az ajtón.  

¶ INFORMÁCIÓ : A fiatal Ambrosio elmeséli, hogy nagyon szerelmes egy lányba, de mivel még mindig 

nem sikerült viszonzásra találnia, többnyire féktelen mula tozásba és italozásba fojtja energiáit és 

kétségeit. Bár, talán most sikerült megfelelŜ aj§nd®kot adni kiszemeltj®nek, rajongása jeléül. Ha megkérik, 

hogy menjen haza, v§lasza egy hat§rozott nem, sŜt, ha érzi, hogy kényszeríteni akarják, még 

menek¿lŜre is foghatja. (Tudja már, hogy komoly balhé várja otthon  és megrémül, amikor apja 

kalandozókat küldet érte.) A csapat habitusához mérten egy kisebb üldözés is kialakulhat a város 

utcáin. Így vagy úgy, a fiút elkapják és visszaindulnak a birtok felé. 

HELYSZÍN : A Château du Breuil  ð megérkeztükkor Philippe akkora atyai pofonnal látja el fiát, hogy az beszédül az 

íróasztal alá, majd rárivall a suhancra: 

- A családi kristály hol van, büdös kölke?  

- Elajándékoztam apám, sz²vem hºlgy®nek, akit nŜ¿l k²v§nok vennié 

- Még sz_rni sem tudsz a saját s_ggeden te szerencsétlen, nem hogy házasodni! Hogy merted 

elkótyavetyélni a Családi Kristályt ? 

- Azt, amely csak ott porosodik a fŜzd®ben, gyerekkorom ·ta? M®g csak soha ki sem vetted a l§d§b·lé 

- Azt gondoltam, majd ha benŜ egy kiss® a fejed lágya, elárulom a valódi hasznát, de úgy látom 

elk®stem. M®gis jobban j§rtam volna egy l§nnyalé 

ESEMÉNY: Philippe ezután rendbe szedi magát, megigazítja a haját, és tölt magának egy brandyt. Megkínálja a 

játékosokat is, és még mindig az indulattól remegŜ hangon elmes®li, hogy a kristály  a párlat gyártásának egyik kulcsa, 

e nélkül a Valcados nem lehetne olyan, amilyen. 

¶ TÁRGY : du Breuil Családi Kristály  ð évezredeken át egy hegyi forrás medrében feküdt, különleges 

tulajdonsága, hogy aurája által megtiszt²tja a kºr¿lºtte l®vŜ komponenseket. A Valcados ºsszetevŜi ez §ltal 



nyerik el különleges tisztaságukat és ízüket. A kristály hatása passzív, több hónap alatt ivódnak át 

kisug§rz§s§val a kºrnyezet®ben l®vŜ ºsszetevŜk. Hat§s§t m®g a du Breuil ¿kapa fedezte fel, aki rájött, hogy 

finomabbak lesznek a p§rlatok, ha a krist§ly a fŜzd®ben van. A kºvet a v§ros alap²t§sa során találta a család 

egy t§voli felmenŜje. 

¶ INFORMÁCIÓ : Ambrosio kiszemeltje egy k¿lºnºs, visszah¼z·d·, kiss® beteges kin®zetŪ, titokzatos, §m 

a maga m·dj§n szemreval· l§ny, aki gyakran tŪnik fel a v§rosban. A neve Leire Mesonero , a Navarro  

család egy közeli rokona, akiknek nem régiben érkeztek oldalági hozzátartozóik Új -Godonból, köztük a 

lány és családja. 

Ą MEGBÍZÁS 1:  Philippe megkéri a csapatot, hogy szerezz®k vissza a krist§lyt, k¿lºnben csŜdbe 

megy a csal§di gazdas§g, de legal§bb is jelentŜsein visszaesik majd a kereslet és megcsappan a 

bevétel, aminek folytán akár földjei egy részének eladására és a munkások felének elbocsájtására 

kényszerül. Vagy ami még rosszabb, szövetkeznie kell valamelyik riválisával. Jutalmul pénzzel és 

nyersanyagokkal tud szolg álni. 

Ą MEGBÍZÁS 2 : Az apával párhuzamosan, de persze tudta nélkül a fiú is megkéri a csapatot, hogy 

ha lehet, seg²ts®k ki azzal, hogy kºzremŪkºdnek egy találkozó megszervezésében a lánnyal, hogy 

megtudhassa, mi lett az ajándék sorsa. Jutalmat nem sokat tud ajánlani, ez inkább becsületbeli 

ügy. 

KUTATÁS / ESEMÉNYEK:  

¶ EttŜl a pontt·l kezdve tºbb ir§nyb·l is eljuthatnak a megold§shoz. A lust§bb / egyszerŪbb verzió a papi 

¼tmutat§s, ami meg§llap²tja a kŜ hely®t: ez a v§rosfalon t¼li r®szen egy elŜkelŜbb kºrny®ken Cesar Mesonero 

villája  (Leire bátyja, itt lakik a lány is)  

¶ Ha asszisztálnak Ambrosionak, hogy összehozzon egy randit Leirével, akkor a két fiatal rºvid ®vŜd®s®t 

kºvetŜen kider¿l, hogy Leire csal§dj§t lenyŪgºzte az aj§nd®k, ®s apja ®rdeklŜdºtt is, hogy ki ez a szimpatikus 

fiatalemberé Ha haz§ig k²s®rik Ŝket, kileshetik, hol lakik a l§ny. 

o Észrevehetik, hogy a lány, amellett, hogy sovány és sápadt, kissé elvarázsolt, vidám és szomorkás is 

egyszerre - val·sz²nŪleg valamilyen b·d²t· anyag ker²tette rabs§g§ba. Ha apja, vagy a bátyja kerül 

szóba, általában összerezzen vagy félve néz körül. 

HÁTTÉR:  

¶ Flavio Mesonero, a csal§dfŜ kapva kap az alkalmon, hogy horogra akadt egy palimadár. Ezáltal a feltörekvŜ 

család két legyet is üthetne egy csapásra: egyrészt kiházasíthatnák Leirét, így nem jelentene tovább gondot 

sz§mukra, m§sr®szt r§tehetn®k a kez¿ket egy j·l menŜ gazdas§gi v§llalkoz§sra - a szeszfŜz®s mindig is jó 

bevételi forrásnak számított és kaput nyithat a kereskedelmi szövetségek irányába is. (A család törekvései és 

kultur§lis h§ttere miatt ezt a verzi·t val·sz²nŪleg kev®sb® szorgalmazn§ a csapat, de egyezŜs®g eset®n ak§r 

ebbe az irányba is terelhetik a szálakat.) 

¶ Leire nemrég fedezte fel magán a vér utáni sóvárgás jeleit (wierré válás), mely szorongással és félelemmel tölti 

el, ezért gyakran menekül a bódító szerek okozta megnyugvásba. Jól esik neki, hogy van egy rajongója, de 

egyelŜre saj§t mag§t illetŜen is bizalmatlan, ®s tan§cstalan az egybekel®st illetŜen. 

HELYSZÍN:  A Villa de Mesonero  ð Cesar Mesonero és Leire Mesonero otthona: valaha jobb napokat is látott 

mediterr§n hangulat¼ nemesi k¼ria a v§ros egy elŜkelŜbb negyed®ben, d²szes kov§csoltvas ker²t®ssel, terjedelmes belsŜ 

kerttel, bokrokkal, r·zsalugassal. A bej§ratn§l k®t testŜr Ŝrkºdik, a kertben ºt betanított harci kutya járkál folyamatosan. 

A belsŜ Ŝrs®g tizenk®t fŜt sz§ml§l, tºbbnyire zsoldosok vagy fegyverforgat·k a tengeren t¼lr·l. 

¶ DILEMMA : Ambrosio nagyon szeretn®, ha meggyŜzhetn® a l§nyt sz§nd®kair·l, az aj§nd®k pedig ¼gy tŪnik 

megtette a hatását, sŜt a Mesonero fam²lia szimp§ti§j§t is elnyerheti. 

Ą Ha nem szerzi vissza a krist§lyt, a gener§ci·k ·ta j·l menŜ csal§di v§llalkoz§s bedŜl ®s apja kitagadja. Ha 

visszakéri a kristályt, ami nagy tiszteletlenség lenne, azzal viszont biztos kiesik Leire kegyeibŜl. 

Ą Ha nem kéri vissza az ajándékot, talán elnyerheti a lányt. De az apja még így is kitagadja. (Erre persze nem 

kerül sor, az utódlás biztosítása miatt)  



CSELEKMÉNY: A krist§ly visszaszerz®se csellel vagy erŜszakkal, illetve a k®t f®l összeboronálása diplomáciával. 

Bármelyik utat is választják, a villát átkutatva nem lelik meg a tárgyat (de Leirét megtalálhatják az egyik lakosztályban, 

meglehetŜsen b·dult állapotban), viszont nem kerülheti el figyelmüket a pincelejárat. Odalent több raf inált csapda várja 

Ŝket, mire eljutnak a titkos rakt§rhoz, ahova a csal§d a fontosabb dolgokat rejti, tºbbek kºzt a krist§lyt is. (A pince, a 

csapdák és az itt fellelhet Ŝ dolgok pontos le²r§s§t l§sd a F¿ggel®kben!) 

¶ Odalent teljes a sötétség, lámpást a lejáratnál találhatnak. A boltíves pincejáratokban legfeljebb három ember 

fér el egymás mellett, a haladást ügyesen telepített csapdák nehezítik.  

¶ A kristály egy lezárt vasajt· mºgºtti rakt§rban van, egy polcon, n®h§ny ®rt®kesnek tŪnŜ mŪt§rgy ®s festm®ny 

társaságában.  

¶ Ha interakci·ik sor§n seg²tŜk®szek / egy¿ttmŪkºdŜk voltak a du Breuil családdal, akkor a pincében egy 

foglyot is találhatnak, akit a Mesonero família túszként  tart fogva. Az asszonyt (Monica ) kiszabadítva elmeséli, 

hogy Ŝ Gianluca Vacchini , a híres bányatulajdonos felesége, és minden bizonnyal azért rabolták el, hogy 

vagyonos férjét megzsarolhassák. 

¶ Ha a csapat alapvetŜen ink§bb durva ®s szemtelen volt a fiúval  és az apával, akkor ugyanúgy megtalálják az 

asszonyt, aki ekkorra viszont már halott. N®h§ny ujja hi§nyzik, val·sz²nŪleg k¿ldtek p§r darabot valakinek 

fenyeget®s c®lj§b·l, amire feltehetŜleg nem ®rkezett megfelelŜ reakci·. Az asszony holtteste mellett m®g h§rom 

hulla hever, val·sz²nŪleg zsoldosok vagy kalandoz·k. (Vacchini ink§bb embereket küldött, mert nem akart 

belemenni az alkuba. Elk®pzel®se nem v§ltotta be a hozz§ fŪzºtt rem®nyeket, a Mesonero csal§d pedig m®g 

nem tüntette el a holttesteket.) 

 

FINÁLÉ  

 

A.  Ha az erŜszakos utat v§lasztott§k: Amikor a t§rgyat / t¼szt rejtŜ cell§ba l®pnek, aktiválódik a helyiség mágikus 

védelme, mely riadóztatja a villa tulajdonosát, hamarosan megjelenik Cesar jobbkeze Rocco Vergara, a család 

rettegett verŜembere h§rom Gon-corga (fejvadász) és három számszeríjász társaságában. 

B. Ha a taktikus utat választják,  megtalálhatják Leirét az egyik lakosztályban. Ha meg tudják nyerni ügyüknek, 

vagy felpromózzák nála Ambrosiot, a lány kész visszaadni a követ (túl sokat úgy sem tud kezdeni vele és a 

bátyja rögtön el is nyúlta tŜle ®s elz§rta a pinc®be a tºbbi ăkell®kó kºz®). A csapdákat ugyan ismeri, de a mágikus 

ăriaszt·r·ló nincs tudom§sa, ²gy rºvidesen Rocco ®s csapata ebben az esetben is feltŪnik. (Ekkor is van m·djuk 

a fogva tartott asszonnyal találkozni, így vagy úgy.)  

C. Ha a diplomatikus utat választják, Cesar váltságként 200 aranyat követel a kristály visszaszolgáltatásáért. Ha 

sz·ba ker¿l a h§zass§g, kih²vja egy megm®rettetŜ p§rbajra Ambrosiot, hogy meg§llap²thassa, megfelelŜen 

rátermett ðe, hogy Leire párja, és a család tagja legyen. Ambrosionak persze esélyes sincs, ha csak a játékosok 

nem seg²tenek valahogyé (Ha Ambrosio ki§ll egy§ltal§n ellene, m§r az is el®g, hogy elnyerje Leir®t, hiszen a 

Mesoneroknak érdekében áll a házasság megkötése. Ha a fiú valahogy mégis képes legyŜzni Cesart, az rºgtºn 

a kristályt is visszaadja.) 

VÉGKIFEJLET : 

A.  Ha a csapat kreatívan, ügyesen játszik, dupla nyereséggel zárhatják a kalandot. Visszajuttathatják a Családi 

Kristályt a du Breuil családnak ( jutalom : fejenként 10 arany, egy rekesz Valcados, kérésre bármilyen 

speciális növény vagy kompon ens beszerzése), valamint Vacchini asszonyát is, aki szintén nem marad 

hálátlan (jutalom : kapcsolat - nemesi, fejenként 15 arany, egy szívesség bármikor, hírnév, bérelt szoba egy 

választott fogadóban). Ez esetben viszont a Mesonero famíliánál feketelistára kerülnek, esetleg néhány 

b®renc¿kkel is ºsszeakadhatnak a k®sŜbbiekben. 

B. Ha valamiért arra a döntésre jutnak, hogy megérné összeboronálni a fiatalokat, akkor elnyerhetik a 

Mesonero család rokonszenvét, s nagy nehezen Philippe de Breuil is áldását adja a dologra, lényeg, hogy a 

kristályt visszakaphassa, bár így tudtán kívül belekerül az alvilág hálójába.  



A TELJESEN MÁSIK ÚT  

 

Természetesen lehet, hogy a csapat egy§ltal§n nem fogadja el Philippe felk®r®s®t, vagy egyszerŪen nem keresik a 

fi¼t. (SŜt, tal§n a farkasman·kat sem mennek el sz®tverni.) Ebben az esetben sz·rakoztasd Ŝket bŜs®ges v§rosle²r§ssal, 

életképekkel, a helyszín részletesen körülíró ecsetelésével. Jártukban-kelt¿kben r§akadnak a kiss® elveszettnek tŪnŜ 

Leirére . A csapat minden tagja dobjon Asztrál próbát, s akinek ez nem sikerül, abban részvét / vonzalom ébred a lány 

iránt, akit hazakísérnek a villába. Út közben Leire elmeséli, hogy van egy udvarl·ja, akitŜl kapott egy nagyon sz®p 

krist§lyt, b§r a b§tyja rºgtºn elmarta tŜle az aj§nd®kot. Tetszik neki a fiatal Ambrosio, de úgy tudja, a fiú apja elég 

mogorva figura, ®s egy®bk®nt is egy ăfalon t¼lió gazd§lkod·. Elk®pzel®se sincs, honnan szerezhette a kristályt. Innen 

m§r k®t utal§s mutat a fi¼ra, akit ez ¼ttal tal§n t®nyleg elŜker²tenek, hazavisznek, és visszatérhet a cselekmény a kijelölt 

v§g§nyra. Ha semmi sem gyŜzi meg a csapatot, akkor napestig j§rk§lhatnak a v§rosban ®s az al§bbi kultur§lis események 

közt válogathatnak: kiállítás megnyitó ( Avagy a tenger mélyének titkai), könyvvásár dedikálással (Egy elbŪvºlŜ ember), 

bábszínház (János és Júlia, a vámpírvadászok), Pecsenye- és pálinka fesztivál.



GALÉRIA  

N®h§ny hangulatkeltŜ k®p a t§j leírásához: 

     

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Földek a folyóközben Almaültetvények 

Château du Breuil Városkapu 

Villa di Mesonero 



ÉP: 13 �)�K�E�E���N�p�S�]�H�W�W�V�p�J�H�N�� 

FP: 60 Lovaglás (póni) Af 

    Nyomolvasás/eltüntetés Af 

Vért: Sodronying Csapdaállítás Af 

SFÉ: 3 �(�U�G�K�M�i�U�i�V��Af 

    Helyismeret (Ültetvények) 

Pszi: 23 Lefegyverzés Af 

MME:  27 Hadvezetés Af 

AME: 27 Vadászat/halászat Af 

  
Fegyver 
 nélkül 

Harci  
 kalapács 

Kétkezes 
csatabárd 

KÉ 28 38 28 

TÉ 65 85 73 

VÉ 113 131 119 

CÉ - -  - 

Tám/kör  1 1 1/2 

Sebzés 1k3 1k6+2 3k6 

ś a helyi sheriff / ranger, a rend mag§nyos Ŝre az ¦ltetv®nyeken. P·nilov§n j§rja a vid®ket, t§vol tartja a tolvajokat, seg²t 

a gazdálkodók ügyes-bajos dolgaiban. Jól ismeri a vid®k minden egyes szeglet®t ®s a kºrny®ken ®lŜ csal§dokat is. 

 

ÉP: 9  �0�H�J�M�H�O�H�Q�K�N���V�]�i�P�D������-100 

FP: 14  Termet: közepes 

     Méregellenállás: 2 

Vért: �%�K�U�Y�p�U�W  Intelligencia: alacsony 

SFÉ: 1  Jellem: káosz 

    
 

Pszi:  - �-�H�O�O�H�P�]�K���W�X�O�D�M�G�R�Q�V�i�J:  

MME:   - ostobaság  

AME:  -  hiúság 

  Husáng Sarló Bárd 

KÉ 22 30 25 

TÉ 37 34 42 

VÉ 89 75 86 

CÉ - - - 

Tám/kör  1 2 1 

Sebzés 1k6 1k5 1k10 
 

Olyasf®l®k, mint egy kistermetŪ farkasember, amely félúton megállt az átalakulásban. Valóban igen rútak. Testüket 

ritk§s szŜr fedi, sz²ne a rŜttŜl a feket®ig terjed. ćbr§zatuk emberi von§sokkal felruh§zott csupasz farkaspofa. ćlland·an 

nedvedzŜ orruk, ®s hatalmas agyarakkal ®kes, sz®les, nyáladzó pofájuk van. Beszédük igen szegényes, egyes kutatók 

szerint az ork nyelv egy eltorzított, primitív változatát beszélik. A maguk módján értelmes, de nem túl eszes lények, 

képességeiket tekintve nagyjából egy goblin szintjén állnak, s ennek megfelelŜen is viselkednek.  

 

Rönkvágó Ulrik 

Maggan (Farkasmanó) 


